
Unser Hauptsponsor
ermöglicht uns eine 

friedliche Flotte!

Naš glavni sponzor
omogućio nam je
mirnu plovidbu!

boardletter 

Wir segeln wieder...

So. 	 19. 09.� Vodice 
16:30-18:00	 Kurieraktion � Mole mit großem Kran
19:30-20:00	 Begrüßung der Teilnehmer � Denkmalplatz
Mo. 	 20. 09.� Skradin 
9:00-17:00	 Besuch der Krka Wasserfälle� Ausflugsschiff
16:00-19:00	 Skradinralley� Nähe Infopoint
16:30-18:30	 Trommelworkshop� Sportplatz
	 Sportaktivitäten� Sportplatz
	�  Zlarin 
16:00-18:00	 „Die Piraten der Kornaten“� Hauptmole
Di. 	 21. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Tattoostudio� bei den Sanitäranlagen
	 MM-Flaggen� bei den Sanitäranlagen
	 Trommelworkshop� bei den Sanitäranlagen
20:00-21:30	 Abendaktion�Ort wird noch bekannt gegeben
Mi. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olympiade� Olympic Pool-Gelände
12:30-16:30	 MM – Soccerturnier� Sportplatz 
� Olympic Pool-Gelände
19:00-23:00	 Friedensfest 
	 mit Open Air Konzert� Olympic Pool-Gelände
Do. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Formationsfahrt aller Schiffe� ab Biograd
ca. 10:30	 Luftballonaktion	�  Auf dem Meer

Mögliche Änderungen aufgrund der Wetterlage werden 
über Funk, Bordletter oder Flipcharts vor dem Boot Nr. 7 
bzw. Infopoint täglich bekannt gegeben.		
Auf eure zahlreiche Teilnahme freut sich das Activity-
Team (Schiff Nr. 7)!				  

Ned. 	 19. 09.� Vodice 
16:30-18:00	 Akcija Kurier-a� mjesto održavanja naknadno
19:30-20:00	 Pozdrav sudionicima�na glavnom gradskom trgu
Pon. 	 20. 09.� Skradin 
9:00-17:00	 Posjet slapovima Krke� izletnički brod
16:30-18:30	 Igra traženja po Skradinu� Infopoint
16:30-18:30	 Radionica bubnjanja� sportsko igralište
	 Sportske aktivnosti� sportsko igralište
	�  Zlarin 
16:00-18:00	 „Pirati s Kornata“� start na glavnom molu
Ut. 	 21. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Izrada tetovaža� trg kod sanitarnog čvora
	 MM-zastave� trg kod sanitarnog čvora
	 Radionica bubnjanja� trg kod sanitarnog čvora
20:00-21:30	 Večernja akcija� mjesto održavanja naknadno
Sri. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM -Olimpijada� kraj Olimpijskog bazen
12:30-16:30	 MM – Turnir u nogometu	� sports-
ko igralište 
19:00-23:00	 Velika završna priredba 
	 uz koncert na otvorenom� kraj Olimpijskog bazena
Čet. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-12:00	 Reli-plovidba svih brodova� iz Biograda
12:00-12:05	 Akcija puštanja balona	� na moru

O mogućim promjenama zbog vremena obavještavati 
ćemo vas svakodnevno putem radio-veze, Boardletter-a 
ili oglasnih ploča na brodu br. 7, odnosno na Info pointu. 
Activity-Team (brod br. 7) vas željno očekuje u svojim 
aktivnostima!	 			 

AktivnostiActivity Programm

für den Frieden, die Toleranz und die Menschlichkeit! Es ist 
Zeit, neue Freundschaften zu schließen, Abenteuer zu erleben 
und die Segel zu hissen! Denn die mirno more Friedensflotte 
ist wieder mit über 100 Schiffen in der dalmatinischen Adria  
unterwegs! Ahoi.

I opet razapinjemo jedra...
za mir, razumijevanje i ljubav prema drugima! Vrijeme je za nova prijatel-
jstva, nove dogodovštine, pa nek se vide ta jedra! Flota Mira Mirnog mora 
sa više od stotinu brodova ponovno plovi duž jadranske obale! Ahoj.

Und außerdem schon fix. . .

• Blutzuckermessen mit der Diabetikercrew
• Amulettaktion mit der FF Salzburg
• „radio-geocaching“ mit der Crew Mini 12er
• Junior Skipper Pass mit euren Skippern & 
Betreuern: Dieser Pass macht euch zu richtigen 
Junior Skippern! Einfach kopieren und schon 
kann geübt werden …

Bei Fragen helfen wir (Nr. 7)  gerne weiter …

A ovo je već sigurno...
• Mjerenje razine šećera u krvi sa posadom 
dijabetičara 2010
• Privjesci mira sa Flotom mira iz Salzburga
• „radio-geocaching“ sa posadom Mini 12
• Juniorska skiperska dozvola sa vašim skiperi-
ma i odgajateljima
Ova dozvola učinit će od vas prave male skipere.
Samo dobro pratite i već ste na pola puta…
Ako imate pitanja, rado ćemo vam pomoći (br. 7) …

mirno more
p e a c e f l e e t

Wir, das Activity Team, freuen uns schon riesig 
auf jeden von euch. Jeden Tag in den Häfen 
werden wir ein buntes, spannendes Programm 
anbieten. Doch dafür brauchen wir dich/euch. 
Also besucht täglich die zahlreichen Activities 
und lernt dabei andere Teilnehmer und eure 
Crew genauer kennen. Das Programm findet ihr 
in der Schiffsmappe, im Bordletter, per Funk, an 
zwei Infotafeln beim Boot "Bogo" Nr. 7 oder am 
Infopoint. Wir freuen uns auf dich/euch!!!

Mi iz Activity-teama željno iščekujemo svakog 
od vas. Svakog dana u lukama ćemo ponu-
diti zanimljiv i šaren program. No za to ste 
nam potrebni vi. Stoga sudjelujte svakodnev-
no u brojnim aktivnostima i pritom upoznajte 
druge sudionike, a bolje upoznajte i vlastitu 
posadu. Program ćete naći u brodskoj mapi, 
u Boardletter-u, putem radio-veze, na oglas-
nim pločama na brodu "Bogo" br. 7 ili kod 
Infopointa. Veselimo se vašem dolasku!!!
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Safety Team
Das Safety Team, zu erkennen am dunkelblau weißen 
Streifenhörnchendesign der Pololeibchen, ist jetzt 
schon seit einigen Jahren ein fixer Bestandteil der 
Flotte. Wir helfen Dir bei kleineren Wehwehchen oder 
wenn Du krank bist. Auch wenn es zu technischen 
Problemen auf Euren Schiffen kommt, sind wir gerne 
für Euch da. Für beides ist es auch gar nicht notwen-
dig, daß Ihr zu uns kommt. 
Zwei Motorboote bringen unsere Ärzte oder welche 
Hilfe Ihr auch immer im Notfall braucht, auch schnell 
zu Euch aufs Meer hinaus. Die Verständigung zwischen 
den Schiffen der Flotte und auch die Weitergabe der 
Infos für Euch erfolgt über den Funk am Schiff. Das 
Safety Team sorgt dafür, das das auch funktioniert. 
Helft uns bitte dabei durch Beachtung der 
Funkinformation in der Schiffsmappe, dort findet Ihr 
auch eine kurze Anleitung wie das so geht mit dem 
Schiffsfunk.
 
Solltet Ihr die Hilfe des Safety Teams, in welcher Form 
auch immer, benötigen erreicht Ihr uns über Kanal 
71 (Funk) oder über die Mirno More Journalnummer 
+43 664 122 8000 rund um die Uhr.

Safety Team
Safety Team (tim za sigurnost), koji ćete lako prepoz-
nati po majicama sa tamnoplavim i bijelim prugama, 
već je nekoliko godina stalan dio Flote. Mi ćemo 
vam pomoći kod manjih zdravstvenih problema ili 
ako ste bolesni. Ukoliko bi imali tehničkih problema 
s brodom, mi smo također tu za vas. Ako imate bilo 
koji od ovih problema, čak ne morate ni dolaziti do 
nas. Dva motorna čamca dovesti će naše liječnike 
ili koju god drugu pomoć hitno trebali izravno do 
vas. Sporazumijevanje među brodovima Flote, te 
proslijeđivanje obavijesti odvijati će se putem brodske 
radio-veze. Safety Team među ostalim brine i da se taj 
oblik komunikacije odvija bez problema. 

Molimo vas, olakšajte im posao tako da dobro proučite 
tekst o radio-vezi u vašoj brodskoj mapi - tamo ćete 
naći i kratke upute za korištenje radio-veze. 
 
Ukoliko vam zatreba bilokakva pomoć Safety Teama, 
naći ćete nas na kanalu 71 (radio-veza) ili na poseb-
nom broju Mirnog Mora 0043 664 122 8000 koji je 
otvoren non-stop.

organisation & safety info

Das Friedensfest
Wie ihr alle wahrscheinlich schon mitbekommen 
habt, findet am Mittwoch in Biograd das große 
Friedensfest statt. Deshalb, würden wir euch gerne 
bitten, wenn ihr Lust dazu habt, einen Festbeitrag vor 
zu bereiten. Es sollte etwas mit dem Geist von Mirno 
More zu tun haben (Frieden, Zusammengehörigkeit, 
Vorurteilslosigkeit,… etc.). Aber ansonsten sind eurer 
Kreativität keine Grenzen gesetzt!! Es kann ALLES sein, 
egal ob ein Lied, ein Schauspiel oder eine andere Art 
der Darstellung.

Es wäre auch schön, wenn ihr euch vielleicht mit einer 
anderen Crew zusammen setzt und etwas Gemeinsames 
zum Besten gebt. Aber, wie schon gesagt, es ist NIEMAND 
dazu gezwungen etwas zu tun.

Falls ihr euch doch dazu ent-
schließt, dann kommt zum 
Infopoint und tragt euch dort 
in die Fest-Liste ein. Wir kön-
nen euch gegebenenfalls auch 
unterstützen falls es an irgend 
einer Stelle mangeln sollte.

Ihr findet uns auf dem Schiff 
Nr. 6 oder am Infopoint!

Wir, sowie das gesamte Mirno 
More Team freuen uns auf 
eure Beiträge!

Završna priredba
U srijedu će se, kao što ste već vjerojatno saznali, u 
Biogradu održati velika Završna priredba. Stoga vas, 
ukoliko imate volje i želje, molimo da pripremite neku 
lijepu točku. Tema bi trebala biti u vezi s idejama 
Mirnog mora: npr. mir, zajedništvo, otklanjanje predra-
suda....itd, ali osim toga slobodno dajte kreativnosti na 
volju! To može biti BILO ŠTO; pjesma, igrokaz ili neki 
drugi umjetnički prikaz.

Također, bilo bi lijepo, da se spojite s nekom drugom 
posadom i zajedno smislite točku. Ali, kao što je već 
rečeno, nitko NE MORA, ako ne želi, sudjelovati u 

Priredbi.

Ukoliko se ipak odlučite sud-
jelovati dođite do Info-pointa 
i unesite svoje podatke u listu 
nastupâ. Možete nas pitati i 
za pomoć ukoliko nešto ne 
bude išlo po planu.

Mi smo na brodu broj 6 ili na 
Info-pointu!

Veselimo se vašim nastu-
pima!

Unsere Geburtstagskinder/Rođendani
Vollstuber Wolfgang, Betreuer � 1965-09-18
Fraißl Sonja, Crew� 1996-09-18
Klimek Moritz, Crew� 1998-09-18
Ajdukovic Maja, Crew� 1993-09-19
Vončina Tina, Crew� 1996-09-19
Gotar Damjan, Crew� 1995-09-19
Glatz Alfred, Skipper � 1944-09-20
Danko Aleksej, Crew� 1995-09-22
Varga Krunoslav, Skipper� 1955-09-23
Reisenbichler Erich, Skipper� 1957-09-23
Holler Mario, Betreuer� 1977-09-23
Kleinhappl Michael, Crew � 1995-09-23
Stöckl Sabrina, Crew� 1998-09-23
Pronegg Friedrich, Betreuer� 1946-09-24
Hoscurscak Hrvoje, Skipper� 1969-09-24
Gratulation / čestitanje

Zlarin, Skradin oder Bucht?

Montag Abend sind wir in Zlarin oder wahlweise in 

Skradin. Für jene, die diese Nacht lieber in einer Bucht 

verbringen wollen, haben wir gute Nachrichten: 

Die Bojen der Bucht zwischen den Inseln Kakan 

und Borovnjak werden uns von Riva Tours gratis 

zur Verfügung gestellt! Als "Eintrittskarte" dienen die 

Friedensflagge und Startnummer. 

Zlarin, Skradin ili u uvali?

U ponedjeljak navečer smo u Zlarinu, a tko želi može 

i u Skradin. Za one koji bi ipak radije noć proveli u 

nekoj od uvalâ imamo dobre vijesti:

Riva Tours daje nam na besplatno korištenje bove 

u uvali između otokâ Kakan i Borovnjak! Za “ulaz” 

pokažite svoju zastavu sa simbolom Mirnog mora i 

startni broj.

Doku Team
(fotografi)Infopoint

Die Farben der T-Shirts. Boje majica.

Helfercrew
(pomagači)

Leitung 
(vodstvo)

Medienschiff
(Brod za novi-
nare i medije)

Boardletter
(brodske novine)

Activity Team
(aktivnosti)

Safety Team 
(spasioci)

Tamara & Sergeja 

Rätsel/Zagonetka
Auf der Rücksseite der Heck-Startnummer findet ihr ein paar bunte Flaggensymbole. Die Zeichen stehen für verschiedene Buchstaben. Könnt ihr mit der Hilfe eures Skippes rausfinden, was da geschrieben steht?
Na poleđini svakog startnog broja (i to onog koji se veže na krmu), pronaći ćete nekoliko šarenih simbola zastavâ. Znakovi se odnose na različita slova. Možete li, uz pomoć vašeg skipera, otkriti što tamo piše?


